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I n d u l t Bétsből, Pénteken November' 8 - d i k napján, 5 8 1 6 - d i k esztendőben. 

Spanyol Ország. 

Madridból így irtak Okt. 3-dikán •• — 
A' Királynénak Sept. 28-dikán lett Madrid
ba való megérkeze'séuek környiílállásai kö
zött említést érdemelnek továbbá még az 
itt következők is: A' Király a'város' kapui 
előtt fogadta a' maga jövendőbéli kedve
sét , 's Iufans Don Carlással egygyütt ló há
ton kisérték-bé az Udvarig, A' Király má
sik ifiabb testvéré Don Antonio a'Királyné. 
mellett ült a' hintóban. 
elől á' lovakat-kifogta és maga vonta azt.— 

A ' közönségessé tétetett Amnestianak 
következése szerént, Cardinális Bourbon va
la az első, ki a' Királynak ezen kegyeimes-
ségéböl részesedett,' kit a' Király á' maga 
Frantzia országból lett viszszaérkezése után 
azonnal Toledóba küldött vala számkivetés
be. Most szabadságának viszszanyerésén 

rálynak Spanyol országba lett viszszaérke
zése után kiadatlanak, ennekutánna ismeg 
fognak a' magok erejekben maradni , úgy 
mint: — l) Az a' végzés, a' melly i 8 l 4 -
ben Május 30-dikán költ, és a' melynek 
foglalatja ez v — „Mind azok a' Spanyolok, 
kik az erőszakosan Spanyol országra taszít
tatott Országiásnak ideje alatt, mint Minis
terek, Státustanátsosok, Követségi tisztvise
lők, Generálisok,, 's bé foglalva a' Kapitány
tól fogva felfelé való tisztek, Prefektusok, 

A 'nép a! nintó- Al - Prefektusok , a' Politziai-ministerium-

kívül még az a' szerentséje is vala, hogy a' 
Királynénak, egész a' maga Fő Papi me
gyéje' határának széléig eleibe mehetett 's 
ő Felségét Aranjuezig kísérhette. Arra is 
engedelmet nyert már ugyan ő, hogy Fa-, 
nullájával egygyütt bemehet lakni Madrid' 
ba. Ezen Bourbonnak idősebb testvér hú
gát vetle volt feleségű! a' Békesség' fejedel-

1 1 1 6 , a' melly házassága által a' Királyi Ud
varhoz a' tudva lévő nagy befolyást kapta. 

A ' Spanyol országlószék valamint Pa
risban úgy más idegen országokiban is ki-
birdettette a' maga Konzuljai által, bogy 
a > következendő végzések, mellyek a'Kí

nák, a' Juntáknak,, és minden Criminalis 
Törvény székeknek tagjai, kik valamelly tisz
ti karban voltak, 's a'kik az erőszakosan bé-
nyomakodott Országlószéktől valamelly ti
tulusa vagy papi méltóságot elfogadtak, 's 
a' Királynak viszsza-jövetelétől fogva kiván
doroltak , az országba többé viszsza nem 
jöhetnek, és ha viszsza jőnek, a* határról 
vitettessenek-ki. — 2) Ilyen végzés másod
szor az, a' melly 1815-ben Augustus' 2 3 -
dikán adatott-ki, 's a* melly által minden 
Frantziáknak, a' kik kereskedés végett, 
vagy pedig ha miugyárt tsak újságlátásnak 
okáért is, Spanyol országba jönnek, a' pa-
rantsóltatik, hogy passusaikat azon Spanyol 
tartomány' Fő Kapitánya által, a' hol Spa
nyol országba bélépnek , vidimáltassák. — 
3 ) Az J816-ban Jan. 9-dikén kijött végzés, 
melly által ez a' Frantziákat illető parantso-
Iat, közönségesen, minden Spanyol ország
ba menő, vagy onnét kijövő idegenekre ki* 
terjesztetett. 

X 



•aftaaim-: 2 7 5 -

Ugyan tsak ezen napokban a' Spanyol 
szép gyapjas juhaknak az országból való kt-
vetettetését szorosan tilalmazó re'gibb tör
vények.is, mellyekre a' lefolyt Frantzba 
zűrzavaros időkben semmi tekintet nem le
hetett, a1 Királynak egy tulajdon kezeirása 
alatt kijött kemény parantsolatja által, is
mét megújittattak. 

Nagy Britannia. 

A ' Walesi Herízegné (a' RégensPrincz' 
felesébe) rendelést tett Romában, Commu-
cini nevű Rilternek, hogy számara külömb-
külömb históriai nevezetes történeteket áb
rázoló rajzolatokat készíttessen. A' törté
netek , mellyeket a' festőknek a'kidolgo
zásra eleikbe szabatott, mind az Angliai hi
stóriából vétettek, kivévén égygyet, a'melly 
Magyar Országnak ditsőitésére fog szolgál
ni. Ez a' Magyar Rendek' gyűlésének azt 
a' nevezetes időpontját fogja képzelteim, 
midőn a' magok elfelejthetetlen emlékeze
tű M á r i a T h e r é s i á j o k n a k védelme-
zésére, magokat véreknek és.életjekn'ek fel
áldozásával lekötelezték, 's hiteknek leté
tele által elajánlották. . — Sok sép egyéb 
ritkaságokat is hozott magával ez a' Kirá
lyi Hertzegaszszony a' maga Görög országi 

az Afrikai és Asiai tartomományoban tett 
irtózásaiból viszsza. Ezek mind az ő Cómói 
tó mellett, Olaszországban, egy az igézé-
sig szép vidéken lévő falusi kastélyába gyüj-
féltetnék, a' hol, mint gondoltatik, ezutáo-
ni Iakásátfogja venni ő Királyi Hértzegasz-
szonysága. - ' 

' B é t s . 

0 Cs.JK. Felsége kegyelenesen: méltóz
tatott IVagy.. Méltóságú Gróf Csábrághi és 
Szttnyai Roháry Ferentz l'rí ő ExceHentziá-
jáí, Muránynak örökös urát, a' maga Va-
lóijágos Titkos Tanátsosát 's Canierariusát , 
Magyar- üdvari Vice - Canceilariust| Magyar 
Ország* Fő Pohárnokmesterét, N. ílont Var
hegyének örökös Fő Ispányát, a' Polgári" 

Beísület-Rend'Arany Keresztjenek Tulajdo. 
nosát, valamint a' tulajdon maga sok eszten
dőktől fogva való megkülömböztetett, hü-
séges, hasznos, és ó Cs. K. Felségének^agy 
megelégedésére tett, Fő hivatalokban való 
szolgálataira,' úgy Famíliájának régi nemes-
ségére, 's ősei által á' Magyar Korona eránt 
már a' legrégibb időkben is de kiváltkép. 
pen a'Magyar Hazának a' Fő Hertzegi Fel
séges Ház alá lett jutásától fogva, valamint 
a' háborús úgy békességes időkben szerzett j 
nagy érdemeire való tekintetből, az Aus-
triai Császári Birodalombéli Hertzegi Mél- I 
tóságra oly módon felemelni, hogy a'Her
tzegi Méltóság- mindenkor as ő Famíliája' 
törvényes házasságából lejéndő első szülött
re mennyén.által, 's az erről való Hertze
gi Diplomát a' múlt esztendőben Novem- ! 

ber' 15-dik napján expediáltatni. 

Az Austriai Beobachterben ilyen meg
jegyzés jöve ki s' S z e n t S z ö v e t s é g b e 
való beállásról: ~ «« • 

„Mint ha, úgy mond, a' Státusokat^ 
illető tudományoknak tárgyaira nézve még 
nem elég sok problematicus kérdések 's kü-
lömböző vélekedések forognának-fenn, nem 
régen ismét abba a' háládatlan foglaloo-
ságba avatkozának némely Német és egyéb 
külső országi újságírók, hogy kétségbe hoz
zák azt, hogy a' Frantzia Király 's az An* 
gliai Régens Princz, az l 8 l 5 - d i k esztendő
ben September 26-dikán kőit, 's Szerit Szö
vetségnek neve alatt esméretes Aktába belé 
állottak volna, 's még pedig abban a' 
szempiüantatbantevék ezt kétségessé,mely
ben az Orosz Udvar azon meghívásaiban, 
mellyeket az ezen Szövetségbe való meghí
vásra küiömbkülömb Fejedelmekhez , '« 
egyebek között a' maga Tigurumbaii lévő 
ííövetje által a' H-elvétziai• 'Országlószékhe* 
intézett, az említett Uralkodóknak (a Fran
tzia Királynak 's az Angii.i Régens Princz
nek) ebbe a' Szövetségbe lett béállássok-
rol, meghatározott módon úgy emlékezik, 
mint megtörtént dologról. Nékünk e'szf-



réní most egy felől ő Felségének áz Orosz 
Császárnak nyilvánságos és maghatározott 
nyilatkoztatásaival, másfelől pedig bizonyos? 
Újságíró Uraknak ellenvetéseikkel van tlol 
gllllk. — . . i 

, , á ' mi ezen urakat egy illy nagy kii-
lömbségű 's egyszersmind ily üres es fun-, 
damentunv nélkül való vetélkedésre birta ,.. 
gyanítható képpen az a' köz>íilok vaianie-
ljik által felfogatett -.D.isUttgvalás- (megkü-. 
lömböztetés) vqlt,.: melj nek az.ezen Szö
vetségi Aktábtn •:bifejeztetve lévőt princí
piumok 's az .{azáltal (gojndólhátöktppen) 
mtgfúudáltatott. kötelességek között, vala
mi , hellyé, lehet. A' princípiumokat, így 
ítélnek ezek az írók , igen is • , elfogadhat
ták, XVIIl-dik Lajos. és az Angliai Régens 
Princz , de nem ám a' kötelességeket, .mely
re a' Kamaráknak *s a' Parlamentum' házai
nak helybehagyása is megkívántatott volna. 
Ezen Fejedelmeknek abba való beállása, 
így ítélnek továbbá, tsak személyes és nem 
Státusköíési erővel bíí'ó munka lehetett. — 

„ A z elsőről ezen ellenvetések közzűl,', 
a' mi tudniillik a'Szövetség'- foglalatját i{f 
letf, azt kell megjegyezni* hogy ezen.egész, 
Aktábanmég nyoma sints valamelly megha
tározott 's annál kevesebbé valamelly diplo
matikai elköteleztetődésnek, vagy valami 

" igérettételeknek. Mert annyira tsak senki 
nem űzi talám a,' dolgoknak féremagyará-
aását, hogy a': Szövetségi. Aktában ezen ár
tatlan kifejezéseket: hogy minden keresz
tény Fejedelmek' alattvalóinak, egymás eránt 
segedelemmel kell viséltetniek , egy Szöve
tségi Kötésbéli eikötelezésuek állittsa len
ni. 'Ez. a' Szövetségi Akta kezdetétől fogva 
végéig nem egyéb, hanem tsak bizonyos 
közönséges princípiumoknak felállíttatása ; 
e' volt a' vélle való célzás; e r volt egyedűl-
való tárgya. Az a' Fejedelem, a' ki ezen 
princípiumokat,, mellyeket azonközben ma
gától egygyik is el nem taszíthat, minthogy' 
ezek minden szabad akaraton felyűlválók:, 
a''magáéinak lenni kinyilatkoztatja, az, a'szó
nak legszorosabb és leg teljesebb értelme

szerént belé áíí a' September' 26-dikán költ 
Szövetségi Aktába, minthogy ezen princí
piumokon kívül semmi egyéb matériája,, 
semmi, egyéb tárgya 's fundamentoma uin-
Uth a'Yréáállásnak vagy nemállásnak. 

„ A r , mi pedig ;a' beállás', vagy reáál-
lás' kinyilatkoztatásának külső formáját il
leti, úgy látszik, hogy a' bíráló Urak nem. 
t u d j á k , hogy ezen Szövetségnek Fő; Aktája, 
minden diplomatikai formalitások nélkúl 
köt t e t e t t , ezt a'. Fejedelmek tsak magokin-
tézték-el és dolgozták-ki egymás között, tsak. 
magok: irták. .'alá , semmi Ministeri aláírá
sok nem járultak hozzá, és semmi Státus. 
Fő tisztviselői, kar által meg nem hitelesít
tetett. Nem is volt ezen formalitások
rasemmi szüksége; nem kellett ennek .sem
mi féle; Státusok' kötésivé lenni ; néhány 
tudós újságírókat kivévén, mások nem is. 
adták ennek ezen' nevet soha;, ez egy kö
zönséges vallástétele a' Fejedelmek',. sze
mélyes e's állandó akaratjoknak , áz eránt, 
hogy tselekedeteiknek sinórmértékéűl min
denkör a' thrónusok'.és népek'Jeguagyobb . 
e> legszentebb javát fogják tartani. 1 Vala
mint a' Fő Aktának származásakor, erre néz-
ve mindenek magoktol a' Fejedelmektől 
eredtek, úgy az ebbe való beállás eránt 
más Fejedelmekhez intéztetett meghívás is 
tsak magoknak a' Szövetség' Szerzőinek tu
lajdonnevekben és tulajdon kezeikirása által 
történt., , Ehezképpest, ha ezt, XVllI-dik La
jos és az.Angliai Régens Princz a' magok 
tulajdon nevekben 's tulajdon kezeik által, 
egyéberánt legnyilvánságosabb kifejezések
ben , tették is:. ez a' mód mindazonáltal 
tsakugyan az egész munka' tulajdonságával 
tökélleteseu megégygyező, 's oly elégséges 
és oly kötelező erővel biró vala, a' milyen 
tsak valami a" földön lehet A' több Euró
pai Fejedelmeknek beálló nyilatkoztatásaik 
is hasonlóképpen tsak ők magok által es 
minden diplomatikai formalitások nélkül 
Írattattak alá; 's valójában semmi nem is 
lett volna haszounélkűlvalóhb és roszszab-
ban értett dolog, annál, hogy egy ily rend-



Idvül való tulajdonsága Dokumentum , 
minta' milyen ez, melynek tudniillik a' 
közönse'ges kötésekkel semmi egyformasá
ga nintsen, de egyéberánt a' melynekmeg-
érősittetése önnön magában feltaláltatik, 
közönse'ges gyűlések' disputálásának tétetöd-
jék-ki .—. 

„ M i nem tudjuk, hogy valyon erre 
már most el fognak-e' tsendesedni az Újsá
gíró urak ? de hízelkedünk azzal magunk
nak, -hogy a' dolognak ilyen megmagyará
zása után többé senki más meg nem fogja 
halgatni az ő kétségeskedésseket és bizon-
talankodássokat," 

S t u t g a r cl. 

Würtembergi Király ő Felsége, Októ
ber' 30-dikára viradó 'éjjel, ezen városban 
hirtelen való halállal meghala. 

Az ezen éjjelt követett napon , úgy 
mint Október' 30-dikán, a' még akkori Ko-
ronaörökösné, most már Királyné ő Felsé
ge, lebetegedvén, egy Királyi Hertzegasz-
szonyt szült szerentsésen. 

A' Király' haláláról'ilyen' Jelentés jött 
Nov. a-dikán a' Stuttgardi Udvari Újság
ban:— 

,, Wilhelmus, isten'"- kegyelméből Wür
tembergi Király. Kedves Híveim ! Tetszett 
az isteni gondviselésnek Friedrich ő Királyi 
Felségét a' mi igen szeretett kegyelmes 
atyánkat ma ( 3 0 dikban) reggeli 2 órafelé 
az életből kiszoilítani. Minthogy a* mi. 
Királyi Házunkban fennálló első szülöttsé-
gí jusszeréut, az Országlásra való követke
zés reánk szállott, és mi ehez hozzá is fog

tunk: ehezképpest kegyelmesen kinyilat« 
koztatjuk 's ahoztartjuk magunkat, hogy 
minden Királyi tisztviselőink, 's papi és 
világi szolgáink 's alattvalóink, a' magok 
erántunk tartozó szolgálatbéli kötelességei, 
ket, hűségesen -'s engedelmességgel telyesí-
teni fogják. '•• A' mi iparkodássainknak egye
dülvaló czélja a' reánk bízatott alattvalók
nak boldogittatása leszéii, a' melly felsé
ges czélnak elérhetésére vezérlő első töre-
kedésünk a' fog lenni, hogy országunknak 
egy az idő lelkének 's népeink szükségei
nek megfelelő 's azoknak boldogságát elő 
mozdító Consfitútziót adjunk. Midőn az 
erre vezérlő szent kötelességet által vesz-
szük,, a' mi Királyi kegyelmességünk felől 
minnyájótokat bizonyosokká teszünk. Kőit 
Oktob.'30-dikán , i8t6-ban. — 

/ Wilhelmus, 

Magyar Ország. 

A' Tsászár Huszár Elegementje Ns, Arad 
íVben több jóltévői között számlálja Nagy 
Mgú V i d á k Versetzi Püspök ő E x j á t , a'ki 
annak-5 akó bort, és egy ökröt ajándéko
zott; Ugyan annyi bort adott T i m a Kui-
s e n Kereskedő; Versetz Városának Taná-
tsa pedig az ott lévő Katonaságnak bősége
den hust osztatott. Ts. Doctor R ó z s a Uf 
az Ó-Aradon és Glogováozon lévő Svadront 
gyakrabban meglátogatta, 's a' betegeket ön
nön költségén szerzett orvosságokkal gyó
gyította. Az A I \ Aradi Vice Esperest T-
L e b z e l t e r i ' j Ura' betegeknek és gyógyú-
lóknak erősítésekre bort és húst adott.— 

Nov. 5 . dik napján Száz forint Huszaspénzért, Váltótzédulában 3 2 5 - 1 / 4 forintot, 
— egy Császári aranyért—fl — kr. —egy Hollandus Aranyért — fl. — krt. 

Nov. 6-dik napján 1 0 0 forint húszas pénzért, Váltótzédulában 3 2 2 2 fi forintot, 
— egy- Császári aranyért i5 fl, 8 kr. — Egy Hollandus aranyért - fl. — Hrt, 

Nov. 7 - dik napján 100forint húszas pénzért, Válttözédulában 3 2 2 1 / 2 forintot.— 
egy Császári aranyért. — fl. _ kr. — Egy Hollandus aranyért — fl, — kr. adtak -



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

Tudományos Dolgok. 

Hogy a' M. K. Olvasóinak legvilágosab
ban előadhassuk a' már rész szerént kijött 
és re'sz szerént még ezután kijövendő Ma
gyar, Német és Deák Lexicon kiadásának 
módját és környűlállásait: legjobbnak tar
tottuk a' Lexicon egész Előljáró Beszédjét 
a'maga valóságában kiadni: — 

E l ő be s z e' d. 

Ez dot t mintegy húsz esztendővel a' 
Lőtsei Gymnasiumban a' Természeti Histó
riának és az Erkőltsi Tudománynak Profes-
sora lévén, midőn későbben a' Magyar If
júságnak Német nyelvre való tanítása is 
reám bizódott; elég alkalmatosságom vala 
tapasztalni, melly terhes fáradtsággal'j mi
nő vesződtséggel tanulta az Ifjúság idegen 
Deák nyelven , Deák és Német Lexiconok 
segíttségével, a' Német nyelvet. A' tanu
lásnak ezen mind igen terhes mind hoszszas 
útjából a' Tanúlókat könnyebb és rövidebb 
útra vezérelni kívánván; 1799-ben Magyar 
nyelven készítettem számokra Német Gram
matikát, 's ugyan abban az esztendőben egy 
kik Német Magyar Szóköuyvet is nyomtat
tattam. Igyekezetemnek ezen első zsengéig 
nemk-svés örömömre és megnyugtatásom
ra, igen jö nevén vették Házámfiai; a' melly 
felől, mind a' két Münkátskának hirtelen 
való el keléséből 's más több tanubizonysá. 
gok által is eléggé- meggyőződtem. 

- A ' dolognak ez a' mivolta reám nézve 
a legnagyobb, legkedvesebb, de egyszers« 
mind legtartósabb ösztön is volt többekre, 
's idővel nagyobb próbatételekre. Elszán
tam tehát magamat egy bővebb Lexiconnak 
készítésére 's kiadására. Minél több ké
születeket tettem ebbéli igyekezetem vég
rehajtására } anuál több. akadályokra talál
tam j míg végre, Magy3r és Erdély Ország
ban (i8oO-ban) tett utazásim és némelly 
Tudósokkal 's buzgó ^Hazafiakkal ezen te

kintetben folytatott levelezéseim után, I803-
ban nagyobb Német Magyar Lexicont ad
hattam ki. Ezen Szókönyvuek a' Magyar 
Német Része, a' háborús környülállások, 
leginkább pedig az elhatalmazott drágaság 
miatt, tsak 1807-ben láthata világot, Ez el-, 
fogyván, a' második kiadás l8to-ben és 
1811-ben alkalmasint megbővitve és meg
jobbítva jelent meg. 

Még ennek a* második kiadásnak kijö
vetele előtt, a' volt már a' szándékom, hogy-
egynehány Tudós Hazafiakkal együtt, egy 
— a' mennyire tsak lehet, — tökélletes 
nagy Lexicont adjunk ki , a' mellybe a' 
Deák nyelv is felvétessék. Ezt a* jó igye
kezetet mindenek helybehagyták, nem tsak, 
hanem ezen való örömöket velünk több íz
ben éreztették , és a' Munkának végrehaj
tására bennünket ösztönözni meg nem szűn
tek. Mit lehetett volna az egyesült eiőtől 
várni, arról ezen nagy Lexiconnak egyne
hány kinyomtatott első árkusai, mellyek a* 
Hazában sok Maecenasok és Tudós Hazafiak 
kezeikben mégfordultak, bizonyságot tehet
tek. Azomban a' papiros pénz.betsének le-
szállítódása minden igyekezetünknek egy
szerre-nyakát szegte, úgy hogy a' Munka 
kiadására felvett módnak végrehajtásában 
boldogulni lehetetlen volt. Hogy az elő
fizetés útja, — melly egyébaránt az efféle 
költséges, 's világossabban szóllván, ma hat
ván hetven ezer forintba kerülő nagy Mun
kának kiadására legalkalmatosabb volna,— 
a' mai időben nem használható, azt igen 
könnyű általlátni.; mivel egy illyen könyv 
minden Részeinek a' kinyomtattafása nem 
hónapokig, hanem esztendőkig tart, a' melly 
idő alatt a' dolgok ára már ma »' hihetet-
lenségig szokott nevekedni , úgy hogy a" 
könyvárát esztendőkkel előre kiszabni nem 

lehet. 
Ámbár a' környülállások meg máig is 

terhesek, és tsak a' reménység taplal bol
dogabb jövendővel; mindazáltal bízván Nagy 



lelkű Nemzetünk Nemes szívű Nagyjainak 
bíztató bátorításokban, és pártfogásokban, 
bizván sok vagyonos és tehetős Hazámfiai- ' 
nak. a' hasznos tudományok eránt viseltető 
buzgó hajlandóságokhoz: íme a' Lexicon-
nak harmadik kiadása is megjelenik, még 
p->dig először ennek ezen kissebb kiadása 
Oskolai Lexícőn'nevé alatt, a' .közönséges 
kíváuság'szeíént három nyelven 5 mellynek 

- 1. Darabja a' Német-Magyar-Doák Kész, 
II. Darabja a' Magyar-Német-Deák Resz. 
III. Darabja a' Deák-Magyar-Német Resz. 

MŰ" lyt sz 0 s k o la i L ex i c o n n a k mind 
a' három Darabja a' sajtó alól kiszabadul: 
nyomtatás alá adódik a' bővebb Szókönyv, 
mellynek az első Darabja Német - Magyar, 
a'második Darabja pedig Magyar - Német 
Rész lészen, 's a' melly-az eddig való kia
dásnál minden tekintetben tökéJletesebb és. 
sok ezer szóval m'egbővítve jelen meg. Egy 
illyen nagy Lexicont, a1 mellyben a1 szók
nak nem tsak mindi n jelentései világosan 
megniagyatáztatnak és más nyelvre is ál-
taltétetuek, hanem minden különös szóllá-
sok formái is előhordatnak, harmadik nyel
vel is szaporítni azért nem jó, mivel az ál
tal a' könyvnek nem tsak a' nagysága 's az 
ára szerfelett _ nagyra nevekedik 5 hanem 
benne a' szó jelentéseinek felkeresése is 
igen terhes. 

A' jelenvaló kissebb Szókönyvben kü
lönösen arra kellett vigyáznom, hogy ebből 
minden , még egy-Tanulóra né;ve szükség-' 
telén sző kimaradjon , és azáltal a' köny
vet , a' lehetőségig oltsóvá és még a' szegé
nyebb sorsú Tanúlókra ue?,ve is megszerez-
hetővé tegyem. így is már, a' menríyire 
hozzá vethetek, ezen oskolai Lexiconnak a' 
bárom Darabja rámegy mintegy kilentzven 
ss még több árkusra is, és mivel minden 
árkusának egész kiadásban való kinyomtat-
tatása a' papirossal együtt száz. ötven forint
ba 's így az egész Munka kiadása mintegy 
tizenhárom ezer forintba kerül: látnivaló, 

. mennyire hasznos a'- szükségtelen szók ki

hagyásával a' könyvet kissebbítni Már a' 
Deák-Magyar-Német Részt nem lehetett úgy 
rövidítni ; a' honnan abban a' Részben ma
gában is-többié megy az árkusok száma, 
mint a1 két első Részben együtt. 

E«*u r e n d k í v ü l k ö 1 t s é g e s Mun
ka' kiadh.itáváta , az alább előadott módot 
kerestem ki; a' melly a' Magyar- Nemzet
nek áltáljában ditsősségére váljék , és Ha
zánkban a'Tudományok gyarapodására néz
ve hasznos, sok szegény sorsú, és jó igye-
kezetű Tanúlókra nézve pedig jóltévő le
hessen. 

Ditsekedve 's örömmel említhetem, 
hogy még eddig minden Hazánk Nagyjai 
nemes szívű készséggel ajánlottak és adtak 
egy egy, 's némellyek több árkus kinyom
tattatására is költséget, az alatt a' feltétel-
alatt, hogy az ezért ;járandó M-igyar Atlás 
valamelly Gymnasium számára a' tíz Német: 
és tíz Magyar Grammatikák pedig a' jó er-
költsű tanúlók között jutalmul osztassanak 
ki. 

Minthogy pedig a' kiadandó kétrend-' 
béli Lexiconok árkusainak öszveséges szá-; 
ma a' két száz számat jóval ís meghaladja,* 
's ahoz képest ugyaa annyi számú jóltévők 
segítsége által lehet az egész Munkának mi
nél elébb leható kijövetelét végrehajtani, 
bogy az intézetnek mivolta és tzélja annál 
inkább elterjedjen és a' jó-Igyekezet Elő
mozdítóinak száma ez által is szaporodhas
son , itt következik az ez eránt kiadatott a' 
Haza Nagyjaihoz és a' Tudományok Bará
tihoz intézett Jelentés: 

A Magyar Nemzet Maecenassaihoz. 

Sok ideig fogyatkozást láttak Nemze
tünk Literátorai a' Magyar Nyelvnek tokél-
letesítésében, valamint a\ tanuló Ifjúság ís 
a', szükséges idegen Nyelvek megtanulása 
közben a'miatt, hogy alkalmatos és. bővebb. 
Lexiconaink nem voltak. A ' Hazában vi
selt Tanítói hivatalomnak folytatása alatt 
az ebbéli hijjánosságnak szemmel látott ta
núja l é v é n : e r r e a' m u n k á r a magok a' kör-



nyűláliások által mintegy meghívattam. A' 
miket húsz esztendők' elforgása alatt e ? rész
ben tettem, úgy reményiem , hogy hazafiúi 
buzgó igyekezetem felől eléggé tanúbizony
ságot tehetnek. Midőn egyfelől azzal di-
tsekedhetem, hogy Hazámfiai fáradozásim 
jutalmául sokképpen, kimutatták erántam 
való jó indúiatjokat és munkámmal való meg
elégedéseket ; más részről azt állíthatom-, 
hogy én is szüntelen igyekeztem fáradozá-
simnak tökéiletesebb és érlehebb gyümöl-
tseivel kedveskedni. 

Egyesítvén magamat egynehány túdos 
Hazafiakkal, már ez előtt öt esztendővel 
egy ollyan nagy Munkának kiadásához kez
dettem, a' melly Literátoraínknak e' rész
ben talám minden kívánságokat tellyesífhét
té volna: de a' terhes ídó'k környűíálíásai 
a' kinyomtattatást lehetetlenné tették. 

Most már midőn a'Párizpápai Lexicon-
jának 1801-ben ki jött kiadása, valamint 
az én kis Lexiconjaimnak 18 lo-diki és 1 8 1 l -
dibéli kiadásai egészen elfogytak; mind a' 
tanuló Ifjúság, mind minden Literatoraink 
még annál inkább érzik a' Szókönyvekben 
Való nagy fogyatkozást 

tátik. Ebez képest tellyes reménységem 
vagyon a'felől, hogy valamint eddig tsak 
szóval közlött előadásomra, már is sok Jói-
tévők találtattak, kiknek segíttségek által 
a' Munkának nyomtattafása tellyes folya
matban vagyon; annál inkább ezen irá.sbaa 
foglalt előadásnak vagy buzgó kérésemnek 
megfontolására , mindenek , kiknek abban 
a' jóltévő Gondviselés módot adott, köz
hasznú igyekezetemnek előmozdítói fognak 
lenni. 

Minekokáért alázatosan kérem a' va
gyonosabb buzgó Magyar Hazafiakat, hogy 
a' már nyomtatás alatt lévő Lexicónból egy 
egy árkusnak kinyomtattatását magokra vál
lalni méltóztassanak. Egy illyen árkusnak 
két ezer exemplárban való kinyomtattatása 
az ar ia megkívántató papirossal együtt szá
zötven forintba kerül.—-

Hogy pedig ezen segedelembéli jótéte
mény köz haszonra fordíttathassék, ezen 
Summáéit mindjárt által adok Pártfogóim
nak : 

l) ször. Egy Exemplárt a' Magyar At-
Iásból, melly 62 darab Mappából és az.At-
láshoz tartozó 18 árkusnyi 's Abéczerendbe 

Készen vágynak mind az oskolai Szó
könyvek, rr.ellyekkel az Ifjúság ebbéli hij-
jáuossága kipótoltaSsék ; mind á' nagyobb 
és bővebb Lexicónok , mellyekkel a' Lite-
ratorok-kívánságának valahára elég tétetőd-

• hetik. Boldogabb idők' reménysége alatt 
ezeknek kiadását már továbbra halasztani 
«em lehet. Azombau- a' kinyómtattatásra 
megkívántató költség olly nagy, hogy azt 
egyéb módon végrehajtani lehetetlen; ha
nemha abban-a' hasznos Tudományok Párt
fogói, a' kiknek számával Nemzetünk mél
tán ditsekedhelik , segítségül lesznek. A z 
e r r e kiválasztott Mód ollyan , hogy a' Párt
fogók Jótéíeménüyéiiek haszna, nem reám 
a ' Kiadóra hárul , hanem egyenesen a' Nem-
z e t javára, Hazánkban a', hasznos Tudomá
nyok' gyarapítására, 's a' jó' erköltsű, leg
inkább, pedig a'szegény sorsú Tanulók szor-
galrnatosságok megjutaJmazíatására fordít-

szedődött Repertóriumból áll. Enuek tzim-
je ez: Magyar Átlás, az az: Magyar Hor
vát és. Tót Országok Vármegyeinek, Sza
bad Kerületeinek és a' Hatáiőrző Katona
ság Vidékeinek közönséges és különös Map
pái. 

, 2 ) szor. Tíz Exemplárt a' következő 
tzimű könyvből: Német Grammatika ahoz-
való Gyakorlásokkaf, Német Olvasókönyvei 
és Szókönyvel együtt. Hatodik Kiadás, 
•Bétsben, 1815. 

3 ) szor. Tíz exemplárt a' következen
dő tzin.íi Magyar Grammatikából: SJet'fitrf) 
mm wsfttfrlidjm yöffifchcn llwjar ©prncí)* 
fefjre ffír Deutfdje, ne6ff (jeb&'rigui ?bifs 

gakn utiD Uebmt.qtJfííícEeii, fo roU <wrf> mit- tU 
4 ) szer. A' kijövendő Le&iconokuak 

mind a' kétrendbeli kiadásából, t. i. mind 
ezen Oskolai Szóköuyvből, mind a' nagyobb 
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Lexíconból egy egy Esemplárt fogok szép 
papiroson Pártfogóimnak általadni. 

A' Magyar Átlást vagy valamelly Fő 
Oskolának vagy Gymnasiumnak számára le-
bet szentelni, bogy annak a* Hazai Geogra-
pbia tanításában közönségesen hasznát ve-
hes>ék mind a' Tanítók mind az Ifjúság; 
vagy a' ki tnnyi áldozatot nem tehet, azt 
magának megtartja. 

A'kétrendbeli Grammatikák , a' Párt
fogók kívánságok szerént, vagy egyenesen 
a' kinevezendő Gymnasiumok Directoraihoz 
e's Professoraihoz szállíttatnak , hogy álta-
lok közönséges Examenek alkalmatosságá
val az ollyau Tanuló Ifjak között, kik ma
gokat szorgalmatosságok és magok jó vise
lete által nregkülömböztették, kiváltképpen 
pedig az illyen tulajdonságú szegény sorsú 
Tanúlóknak kiosztassanak. 

Az Atlásba az A d ó Neve, úgy a' Gym-
nasiumé is a'mellynek számára lészen szen
telve, belé nyomtatódik; a' Grammatikák 
borítékjának bal oldalára pedig a' Kiosz
tó Neve lészen kinyomtatva, a' kiosztás tzél-
jával együtt illyen formán: 

Praemium Dili^entíae et Probitatis 
o 

Morum , rjuod ex munificentia 
N. N. — . — — 

In Examine Publico Anni 1817 
obtinuit: — r — 

Ha a' Magyar Atiásnak es a' Gramma
tikáknak kiosztását a' Segedelemadó Haza
fiak magok meghatározva élőmbe nem szab
ják ; akkor a' következendő Főbb Oskolák
ban 's Gymnasiumokban osztatnak.el, úgy
mint: 

a. Magyar Országban. 
Aradon. Besztertze Bányán.. Breznó 

Bányán. Budán. Csurgón. Debreczenben. 
Egerben. Eperjesen. Eszéken. Esztergom
ban. Fejérvárou. Gyöngyösön. Győrben. 
Kalotsáu. Kanizsán. Kaposváron. Kassán. 
Keszthelyen. Ketskeméten. Kis Szebenben. 
Kon áromban. Korponán. Körrnötz Bányán. 
Nagy Kőrösön.-Kőszegen. Losontzon. Lő-

tsén. Magyar Óváron. Miskoltzon. M> lor-
ban. Nagy.Bányán. Nagy Károlyban. Nagy 
Szombatban. Nagy Váradon. Nyitrán. Pá
pán. Sáros N. Patakon. Pesten. Pétseu. Pri-
vigyen. Podoliobao, Po'segán. Po'sonyban. 
Rosembergen. Ro'snyón. Seltnetz - Bányán. 
Sopronbío. Szakoltzán, Szathmár Németi
ben. Szegeden. Szent Györgyön. Szent Má
rián, v. Szabadkán. Szigeten. Szc.nbathe-
lyen. Tatában. Temesváron. Trentsiuben, 
Ujhelyben. Uj Vidéken. Ungváron. Jász
berényben. Varasdon. Vátzon. Veszprém
ben. Zágrábban. Zsolnán. 

b . Erdélyben. 

Brassóban. Enyeden. Kezdi - Vásárhe
lyen. Kolo'sváron. Maros-Vásárhelyen. Szász
városon. Szebenben. Udvarhelyen. Zilahon. 

A ' Lexíconnak III-dik Deák - Magyar-
Német Része eleibe mind a' Segedelemadó 
Hazafiak Nevei feljegyezttnek, miud az 
nyilván kitétetik, mimódou osztattak ki a 
könyvek a' kínevezett Gymnasiumokban. 

Minthogy minden eddigvaló fáradozási-
mat Nemzetem hasznára fordítottam, és az 
által Hazámfiainak jó indulatjára magamat 
érdemessé tenni igyekeztem; reményiemi 
bogy a' midőn most a1 Nemzet vagyonosabb 
Tagjaihoz, illy sokszoros jó tzéluak eléré
sére segítségért folyamodom , azt megnyer
hetem. M á r t o n J ó ' s e f . ' 

A ' fenn nevezett Lexieonok kinyomtat-
tatásának ezt a' közhasznú módját, ámbár 
még eddig a' Kiadó tsak itt helyben kezdet
te személyesen a' Hazai Maecenások eleibe 
terjeszteni: mégis már húsznál több Gym-
nasium számára vétettek illyen módon a' 
nemes gondolkozású Pártfogók általMagyar 
Átlások, és a' jutalomul kiosztandó Gram
matikák száma a' óoozat meghaladja. Mél
tán reménylhetjűk, hogy ez a' Tanuló Ma
gyar Ifjúság javára tzélozó intézet, ez által 
közönségessé tevődvén, egy illyen hasznos 
igyekezet Számos Pártfogókra talál Hazánk
ban. (Hogy a'Lexicon két első Darabja mar ki
jött, a' mult Postán költ Kurírban jelentetiik) 


